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Sdeljşina, ruado normat, levieldi levähytetty soçso- 
revnovanjja i udarnicestva obespecitäh boljşeviçKi

vediä kylvyö
СДЕЛЬЩИНА, НОРМЫ ВЫРАБОТКИ, ШИРОКОЕ РАЗВЕРТЫВАНИЕ СОЦСОРЕВНОВАНИЯ 

И УДАРНИЧЕСТВА ОБЕСПЕЧАТ БОЛЬШЕВИСТСКОЕ ПРОВЕДЕНИЕ СЕВА

Vittämättä vediä kolhozat 
zdeljşinalla

Reşajuşcoina uslovijana hyviä ve
jändiä keviät kylvyö on, esli myö 
-kuin voit väljämme vejämmä sdeljşinan 
kaikkilla ruadoloilla kolhozaşşa, azet- 
tua udarnoit normat ruaduo, vägöväldi 
levähyttoä soçialisticeskoi sorevno- 

•vanjja i udarnicestva.
Enzimäzet vistit kolhozoin peldo- 

loilda şanotah ş h näh, sto edizeh mä- 
nijät kolhozat boljşeviçki veetäh kyl
vyö. Kolhoza „Bezboznik" Rameşkan 
raionua kaikilla ruadoloilla vedi sdelj
şinan. Kolhoznikat lykätäh vaştahistä 
ruado normua, on slucait konza äijä 
enämman azetettuo normua otetah 
icciellä ruaduo. Paremmat kolhozat 
Lihoslavlän raionua: Kuzovinan, Sos- 
novinan i toizet kaiken ruavon pereve- 
dittih sdeljşinalla, levieldi levähytet- 
tih soçsorevnovanjan i udarnicestvan.

Odnuakko revnaşşa hyvien voimi- j 
zienke şuuri lugu kolhozoida karielan j 
raionoissa vieeä ei pereidittu sdeljşi-' 
nalla. Lihoslavlän raionaşşa sdeljşi
nalla pereidittьh vaim—55 kolhozua, 
Rameşkan — 42, Tolmacun— 17 kol
hozua.

Partin, sovietan organiziçijat ka-| 
rielan raionoissa täh şua ui şeizatettu 
keşki vnimanjua sdeljşinan kyzy
myştä, ei mobilizuidu kolhoznikoin j 
aktivnostie ei tävveldäh nevvottu 
VI sovietan sjedan reenjjoih näh.

Kuda kumeazissa kolhozoissa sde
ljşina veetty formaljno, ruado normat 
azetettu pahoin, sdeljnoi ruado veetty 
ucotutta opьtua parembie kolhozoida. 
On kolhozat kumbazet ruado norman 
azetettьh ylen madalan, min tuacci 
ei tävveldäh ispoljzuicieceta maşinat, ei

tävveldäh ispoljzuiciece vedäjä vagi, 
mi andau kulakkoloin käzih materjua 
Iän r„ьuj)a â kolhoznoi sroiteljstva.

Nämä faktat pidäy mi ni olgan 
hävittiä. Osnovah ruado normua pi
däy olla pandu ruado edizeh mänii 
kolhozoida i parembie udarnikkoida 
kolhoznikkoida, srovgoildь lugie äijä 
go i kuin luaittu ruado.

Ruado vejändiä sdeljşinuä kolho 
zoissa pidäj olla luajaldь şivottu 
organizaçijanke oigieda ucottuo rua
duo kolhozoissa oigienke juannanke 
vedäijä vägie i inventarie, luendua 
händä jogo brigadah i jogo kolhoz- 
nikkah vidiä ruado annanda jogo 
brigadah, jogo brigadnikkah.

Hinda ruaduo, kuin pravila, pidäy 
olla lugiettu vain ruado päivistä. Iu- 
giet ruavot i kvalifiçirovännoi pidäy 
hinnottua kallehemma, no ştobь kal- 
lehembi hinda ei oisj ylembiänä kah
ta kerdua piendä hindua.

Partin, sovietan i obşestvennoilla 
organizaçijoilla pidäy nytten ze levä- 
hyttiä levieldi ruado vediä kolhozat 
sdeljşinalla. Vedäillä organizaçijoilla 
pidäy loppie rukovodie vain kançelja- 
rijaşta, a pidäy männä icelläh 
peldoh.

Kuda kumbazissa kirielan raionoissa 
kulakot şanotah, şto „sdelişina miän 
uslovjjoissa ei voi vediä", şto hiän 
vedäy barşinah". Tällä agitaçijalla 
pidäy andua rohkie vaştuş. Vain viet- 
tämätöi vejandä sdeljşinuä, luadie 
ruado normat, levieldi levähyttiä soç- 
sorevnovanjja i udarnicestva, rohkie 
borcu oportunizmanke obespecitäh 
boljşeviçki vediä kylvyö.

Немедленно перевести колхозы 
на сдельщину

Решающим условием успешного прове
дения весеннего сева является быстрей
шее введение в колхозах сдельщины на 
все работы, ударных норм выработки, 
мощное развертывание соцсоревнования 
и ударничества.

Первые сведения с колхозных полей 
говорят о том, что передовые колхозы 
по большевистски проводят сев. Колхоз 
«Безбожник», Рамешковского района на 
все работы ввел сдельщину. Колхозники 
выдвигают встречные нормы выработки, 
в отдельных случаях далеко превышаю
щие установленные нормы. Лучшие кол
хозы Лихославльского района: Кузовин- 
ский, Сосновицкий и др„ всю работу пе
ревели на сдельщину, широко развернув 
соцсоревнование и ударничество.

Однако, наряду с хорошими достиже
ниями значительное число колхозов в ка
рельских районах еще не перешли на 
сдельщину. В Лихославльском районе на 
сдельщину перешли лишь 55 колхозов, в 
Рамешковском—42, в Толмачевском— 17 
колхозов.

Партийные и советские организации в 
карельских районах до сих пор не поста
вили в центр внимания вопрос о сдель
щине, не мобилизовали активность кол
хозников, недостаточно раз’яснили реше
ния VI с’езда советов.

В ряде колхозов сдельщина введена 
формально, нормы выработки установле
ны неправильно, сдельная оценка работы 
введена без учета опыта лучших колхо
зов. Отдельные колхозы нормы выработ
ки установили чрезвычайно низкие, благо
даря чему неполностью используются ма
шины, нет полной нагрузки на тягловую 
силу, что дает материал в руки кулакам 
для подрыва колхозного строительства.

Такие крайне недопустимые факты не
обходимо устранить. В основу норм вы
работки должна быть положена выработ
ка передовых колхозов и лучших удар- 
ников-колхозников, строго учитывая ко
личество и качество работы.

Работа по введению сдельщины в кол
хозах должна быть теснейшим образом  
увязана с организацией правильного уче
та труда в колхозе, правильным распре

делением тягловой силы и инвентаря, 
прикреплением его к определенным бри
гадам и колхозникам, доведением трудо
вого задания до каждой бригады, до ка
ждого бригадника.

Оценка работы, как правило, должна 
быть исчислена исключительно в трудо
днях. Более тяжелые и квалифицирован
ные работы должны оцениваться выше, 
чем менее квалифицированные, при чем 
самая высокая оценка не должна превы
шать более, чем в 2 раза самой низко оп
лачиваемой работы.

Партийные, советские и общественные 
организации должны сейчас же развер
нуть широкую работу по переходу всех 
колхозов на сдельщину. Руководящие 
колхозные организации должны покон
чить с практикой руководства «из кан
целярии», а непосредственно самим вый
ти в поле.

В некоторых карельских районах кула
ки говорят о том, что «сдельщина в на
ших условиях не применима», что «она 
ведет к барщине». Такой агитации надо 
дать решительный отпор. Только неме
дленное введение сдельщины, создание 
норм выработки, широкое развертывание 
соцсоревнования и ударничества, реши
тельная борьба с оппортунизмом обеспе
чит большевистское проведение сева.
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Новый двор в колхозе

Lihoslavljskoi
raiona

Kollektiviziruidu 51,54 proç
Lihoslavlän raionaşşa jo zavodittьh 

kyndiä. 9 maiksi jo on kynnetty 
242 ga. 1 maiksi raionua myötj orga
nizuidu 175 kolhozua, mändih kolho
zah 4273 taluo. Keviät kylvö pluanat 
veetty on kolhozoih—88,6 proç., yksi- 
näzih taloloih 100 proç. Siemen fon
dat kolhozoissa kerätty, 5 maiksi 
90 proç., şiinä luvuşşa pelvahan sie- 
mendä 41 proç. Kontraktaçija tovgo- 
loida on loppiettu—85 proç., pelva
han—91,4 proç., a kolhozoissa i 
MTS—101 proç.

Puhaşşettu siemenet 84 proç. yhek- 
şäşşä päiviä mai kuuda mäni kolho 
zah 192 taluo. 175 kolhozaşa perei- 
dittih sdeljşinalla vain 120. Luaittu 
dogovorat MTS—95,9 proç. Kom. Le- 
ninan nimie i kolhoza Voroşilovan 
nimie objuavittьh iccien udarnoiksi, 
Raionaşşa ei fatai äijä klieverin i vi- 
kan çiemenie, kuda—kumbazissa kol
hozoissa eu heidä vovsjo.

Pidäy ruttoh levähyttiä kampanjja 
keriändäh varoin şigäläzie siemenin 
fondьe.

Maksuatihan raiona
Kollektiviziruidu 45,37 proç
Makçuatihan raionaşşa ruvettьh 

kundämäh. 1 maiksi raionaşşa—230 
kolhozua, kumbazih yhtevtetty 6.315 
keyhien i keşkikerdazien taloloida. 

Luaittu dogovorua MTS—95,8 proç. 
Keviät kylvö pluana on veetty kol

hozoih 78,3 proç., yksinäzih taloloih 
100 proç. Siemenen fondat kolhozoissa 
kerätty 81,3 proç. şiinä luvuşşa pel
vahan siemendä 61,5 proç. Raionua 
myötj 5 maiksi kontraktuidu pelvaşta 

90,8 proç, siinä luvuşşa kolhozois
sa i MTS—144,2 proş. Maksuatihan 
raionaşşa on pelvaş siemendä—797 
tonnua, raiona mintän ollou eu tieduo 
otkaziecou 96 tonnaşta pelvaş sie
menie. RIK'a pidäy nevvuo Railjno- 
vodsojuzalla, şto pidäy kylviä tavvel- 
dah kaikki siemenet kumbazet hänel- 
läh ollah.

РАБОЧИЙ ПЛАН ДОВЕСТИ 
ДО КАЖДОЙ БРИГАДЫ 

И КОЛХОЗНИКА

На снимке: Доска соцсоревнования на полевых работах. Колхозник вывемяваег 
трудовое задание для бригады

Rameşkan raiona
Kollektiviziruidu 40,27 proş
Raionaşşa zavodittьh kyndiä. 11 

maiksi kynnetty'r2.000 ga.']
1 maiksi raionaşşa 474 kolhozua, 

kolhozoih mäni ,4.586 taluo.
Keviät kylvö pluana raionua myötj 

kolhozoih on veetty vain 30,5 proç.. 
yksinäzih 100 proç. şua.

Siemen fondat kolhozoissa kerätty 
132,8 proç., şiinä luvuşşa pelvaş sie
menie 62,6 proç.

Raionua myötj 5 maiksi kontrak
tuidu pelvaşta 82,2 proş. şiinä luvuşşa 
kolhozoissa—179,3 proç.

Mänijoida kolhozoih lizenöy.

Tolmacun raiona
Kollektiviziruidu—21 proç.
Raionaşşa kyndiä jo zavodittьh.
Kaikkissa kolhozoissa ruvettьh kyn- 

dämäh.

С Е В  Н А Ч А Л С Я
ЛИХОСЛАВЛЬСКИЙ РАЙОН 
Коллективизировано 51,54 проц.
В Лихославльском районе началась 

вспашка. К 9 мая вспахано — 242 га. На 
1 мая по району организовано 175 кол
хозов, вступило в колхозные ряды 4273 
хозяйства. Планы весеннего сева доведе
ны до колхозов на 88,6 проц. до едино
личных дворов— 100 проц. Семенной фонд  
в колхозах засыпан, к 5 мая на 90 проц., 
в том числе льна 41 проц. Контрактация 
яровых выполнена на 85 проц., льна — 
91,4 проц., а в колхозах и МТС — 101%.

Отсортировано семян на 84%. За д е 
вять дней мая вступило в колхозы 192 
хозяйства. Из 175 колхозов перешли на 
сдельщину только 120. Заключены дого
воры с МТС — 95,9 проц. Комм. им. Ле
нина и колхоз им. Ворошилова об’явили 
себя ударными. В районе ощущается 
острый недостаток семян, клевера и вики, 
некоторые колхозы их не имеют совер
шенно.

Н еобходимо срочно развернуть кампа
нию по мобилизации местных семенных 
ресурсов.

МАКСАТИХИНСКИЙ РАЙОН 
Коллективизировано 45,37 проц.
В Максатихинском районе вспашка на

чалась. На 1 мая по району — 230 кол
хозов, в которых об’единено 6.315 бед 
няцко-середняцких хозяйств.

Заключеные договоры с МТС иа 95,8 
процентов.

Планы весеннего сева доведены до кол- 
хозѳв иа 78,3%, до единоличного двора 
100 проц. Семенной фонд в колхозах за
сыпан на 81.3 проц., в том числе льна 
61,5 проц. По району «а 5 мая законтра
ктовано льна — 90,8 проц. в том числе в 
колхозах и МТС — 144,2 проц. В Макса
тихинском районе имеется льносемян — 
797 тонн, район неизвестно почему отка
зывается от 96 тонн льносемян. РИК дол
жен указать Райльноводсоюзу, что име
ющиеся льносемена должны быть засея
ны полностью.

РАМЕШКОВСКИЙ РАЙОН
Коллективизировано 40,27 проц.
В районе вспашка началась. К 1 мая 

вспахано 2.000 га.
На 1 мая по району 174 колхоза, в кол

хозные ряды вступило 4586 хозяйств.
Планы весеннего сева по району дове

дены до колхозов только на 30,5 проц., 
до единоличного сектора на 100 проц.

1 maiksi organizuidu 73 k o lh o ja , 
kolhozoih mäni 1266 keyhie», keşM 
kerdazin taluo.
f  Keviät kylvö pluanat Tolmacun rai
onaşşa on veetty kolhozoih—83,3 
proç. yksinäzih taloloih şua 100 proç. 
Siemen fondat kolhozoissa kerätty 
73,1 proç., şiinä luvuşşa pelvaka» 
siemenie 23,3 proç.

Raikolhozsojuza pahoin rukovodiu 
organizuinnalla ruaduo kolhozofosa. 
73 kolhozaşşa väin 56 pereidittьh 
sdeljşinalla. Kolhozoissa, kumbaast 
pereidittьh sdeljşinalla, levieldi levit- 
tiäcöy soçsorevnovanja i udarnicestv». 
Enämmät kolhozat juattьh oman r*« 
do vian brigadoih. Organizuidu bri
gadat kyndäie, aştoicie i kylväie.

Raionaşşa 5 maiksi kontraktaidti 
pelvaşta 55,3 proç. şiinä luvuşşa leol- 
hozoissa 125,1 proç.

Raionaşşa siemendä fattiu.

Семенной фонд в колхозах i 
132,8 проц., в том числе льносемя» 92ф%.

По району к 5 мая эаконтракюжйнв 
льна 82,2 проц. в том числе в коляшѳах— 
179,3 проц.

Прилив в колхозы продолжается.

ТОЛМАЧЕВСКИЙ РАЙОН 
Коллективизировано — 21 яро».
В районе вспашка началась. Все ) 

зы 5 мая выехали на вспашку.
На 1 мая организовано 73 

колхозы вступило — 1266 бедняцконвред- 
нлцких хозяйств.

Планы весеннего сева по Толмачеміюку 
району доведены до колхозов —  
до единоличного двора 100 проц. Семен
ной фонд в колхозах засыпан наг 73,1 
проц., в том числе льна 23,3 проц.

Райколхозсоюз плохо руководит »tra- 
низацией труда в колхозах. Из 73 м л м -  
зов только 56 перешли на сделькщцу. S 
колхозах, перешедших на сдельяцш^, 
широко развертываются соцсоревиовмяе 
и ударничество. Большинство колхоаов 
разбили свою рабочую силу на бригада. 
Организованы бригады пахарей, бороно
вальщиков, севцов.

По району к 5 мая законтрадооваяю 
льна 55,3 проц., в том числе в колагоалх 
125,1 проц.

Район семенами обеспечен.



Enämmäldi levähyttiä massovoi ruado naizilla keşşeşşa
ШИРЕ РАЗВЕРНУТЬ МАССОВУЮ РАБОТУ СРЕДИ ЖЕНЩИН

Ruadoh näh keşşeşşa kolhozniçoilla
Postanovlenjja ÇK VKP(b)

Massovoi ruado kolhozniçoilla keş- sovietoissa ispoijzuija raionoisa, mis- 
şeşşa 1930 v. oli şeizatettu ynnäh sä eu fatittu vielä gouloilla kollek- 
frahoin: tämä polozenjja erisj rezko tivizaçijalla, şih varoin, ştob yhteytiä 
şanuoci ylen madalaşşa kplhozniçoin yksinäzet ymbäri kolhozniçoista i 
mcastvuinnaşşa niissä otrosliloissa hiän rukovodstvanke. 
kyläh—talohuşta i niillä viiduloilla i 3, Levähyttiä osnovalla obşestven- 
э-h ruaduo, missä nagole ruattьh nai noida kolhozniçoin somodejateljnos- 
zet. 1931 v.—uslovijoissa ielleh päin tie massovoi kuljturno-bьtovoi rua- 
şuurda nouzuo kolhozan dvjzenjua do ymbäri jaslilöistä, lapşien sadu- 
rniin iellä ei vain kazva lugu muan- loista, şkolьen i boljnicoin zavede- 
rjiadaie—keyhie i keşkikerdazie nai- njoista zenke, ştob viettämättä varuş- 
lie veettylöidä kolhozoih, no nägö- tuacie obsluzivaimah kolhozniçan 
yjne lykkähyş mielilöidä kolhozni- lapşie rabieşşanda uudizen aigah, 
çoin massoida kollektivan ruadoh i şillä suamoilla kebennämmä ucast- 
kollektivan talohukşeh. Tämä kat- vuinnan kolhozniçoida rabieşşannaş- 
kienda pidäy olla luennettu rohkiella şa uudistä.
levähytännällä massovoida ruaduo 4. Şeizattua varuştamine i lykkiän- 
ltolhozniçoilla keşşeşşa i ispoijzuija dä kadroida kolhözniçoista kuin ma
kuin rьcaga edizeh päin mobilizuin- dalemmalla rukovodäşcoilla proizvod- 
eaşşa yksinäzie muanruadaie naizie stvennoilla i kuljturno-ььtovoilla rua- 
ymbäri kollektivizaçiista. volla (brigadirakşi, zavedьvaimah ta-

ÇK şeizattau tämän nägözie zaduac lohuş ucastkoilla, tehniceskoilla şijal- 
•oida tägäläziin partin organizaçi- la maido azieşşa, kazvattaie jaslilöih 
join iellä, Kolhozçentran i hänen ma- i lapşien saduloih i n. i.), niin i rua- 
dalemiin organoin iellä: i volla pravlenjjaşşa kolhozua i ruko-

1) Panna osnovah massovoida rua- vodstvalla kuda—kumbazilla pred-‘tädä ÇK direktivua myötj lykkiän- 
duo kolhozniçoilla keşşeşşa kazvanda prijatijoilla (voizavodoilla i toizilla); däh näh kolhozniçoida rukovodäş-
proizvodstvenno—talohuş aktivnosti i şivokşenke tädä luadie konkretnoi coilla hozäistvennoilla ruavolla, va-
kimo ruadua, levieldi vediä naizien pluana nevvuo srokat i äijängo koi- ruştamizeh näh naizien proizvodstven-
raado kaikkie şubi talohuş rudaloilla, hozniçua fatittu agrotehniceskoiloilla noiloida kadroida i varuştamizeh näh
siinä luvuşşa j kvalifiçirovannoilla kursьlla, varuştuacetah vuzьh i vtuzьh, kolhozniçoida vuzьh, vtuzьh i spe-
frraktorat, sloznoit maşinat). kohalline äijängo lykättih rukovodäşcoilla rua- çialjnolloilla kursьlla.
ruado organizuinda (sdeljşina), levä- volla, a niin ze organizuija speçialj-; 6. Otdielalla agitaçijua i massovoi- 
Ьyttiä kolhozniçoilla keşşeşşa soçso- noit kursut kolhozniçoida kuljturno- loida kampanjjoida ÇK nagole kaccuo 
levnovanjja, udarnicestva, agrotehni- bьtovoida eländiä kolhozoissa. kuin rubiu tämä direktiva vьpolnäi-

~ ‘ ‘ ‘ ÇK ehottau: ! ciecomah i omaşta rannaşta täytiä
1. Kolhozçentralla nevvuo mes- massovoi ruado kolhozniçoilla keş 

töillä, ştob oisj hyviin ispoljzuidu şeşşa yheşşä tämänke reşenjjanke.

speçialjnoit şriedstvat, annetuot kulj- 
turno-bьtovoiloih fondьh kolhozua.

2. Frakçijoilla ÇIK SSSR i ÇIK 
sojuznoiloida respublikkoida obezpec
cie erotanda sriedstvoida kuljturno- 
bьtovoiloista fondьsta i ei unahtua 
assignija näidä sridstvoida bjudze- 
taşşa nouzovua vuotta naçrespubli- 
koissa oblastissa i toizissa.

3. Narkomprossuloilla sojuznoiloi
da respublikkoida i obşestvalla 
„Doloi negramotnostj" leviemmä le
vähyttiä ruado noştua kolhozniçoin 
kuljturnosti, hävittiä yhtehine i teh
niceskoi ei kirjjah mahanda heilä 
keşşeşşa, kuin voit enämmäldi pris- 
posobie likpunktat kolhozan proiz
vodstvah.

4. Kuljtpropalla ÇK obezpeccie 
şuuri varuşanda ruadaie alembie part- 
jaceikoin ruadaie naizilla keşşeşşa 
kaikilla şubi kursuloilla partruadaie 
i prosveşcençoida, a niin ze nagole 
kirjuttua çentraljnoissa i tägäläzeşşä 
kirjutuşşekşa massovoi ruado kolhoz
niçoilla, keyhillä i keşkikerdazilla 
naizilla keşşeşşa.

5. Raspredotdielalla ÇK kuuhizeşsa 
midä on luaittu, srokaşşa provierie

* o

ceskoi opaşşunda. Erisj kerätä vni- 
jqanjja kuin voit tävveldäh ispolj- 
zuja naizet ruavolla i kazvattua ze- 
knjja ruadua niissä otrosliloissa ky
län—talohuşta, kpin pripiierakşi ot
tua tehniceskoiloilla kulturoilla (pel- 
vaş. Iina, hlopka, svökla, tabakka, 
ogorda ruadoloilla), ziivatanvodinnaş- 
şa, voinvaruştamizella, linnunvodi- 
aaşşa i jaicavaruştamizilla.

2. Peresroie näinke oşnovnoiloin- 
ke zaduacoinke ruado kolhozniçoin, 
delegatkoin sobranjat, midä ni olgah, 
a pidäy vediä kolhozniçoin massat 
kolhozoin proizvodştvennoiloih so- 
veşcanjoih, a niin ze Іиафе specialj- 
iioiloida proizvodstvennoiloida so- 
veşcanjoida naizie — kolhozniçoida 
niidä ruadoloida myötj, kumbazissa 
naizien ruado on osnovnoi (ogorda, 
maido hozäistva, linnun vodinda it.), 
luadie proizvodstvennoit brigadat, 
andua speçialjnoit ruavot kaikkie 
kylän—taloş otroslie myötj i leviildi 
vediä kolhozniçoida vällitiacörnättä 
ruadamah seljsoviettoih agro-zoo i 
vet-upolnomocennoiloiksi; naizien 
proizvodstvennoit soveşcanjjat selj-

Колхозницы—ударницы s аботой

на огородах

О РАБОТЕ СРЕДИ КОЛХОЗНИЦ
Постановление ЦК ВКП(б)

Массовая работа среди колхозниц в 
ИЗО г. была поставлена совершенно не
удовлетворительно; это положение осо
бенно резко сказалась в недопустимо 
низком участии колхозниц в тех отраслях 
сельского хозяйства и на тех видах с. х. 
работы, где обычно применяется по пре
имуществу женский труд. В 1931 г. — в 
условиях дальнейшего огромного под’- 
ема колхозного движения — налицо не 
только количественный рост числа кре- 
стьянок-беднячек и середнячек, охва
ченных колхозами, но и несомненный 
сдвиг в настроениях массы колхозниц в 
■ользу коллективного труда и коллек
тивного хозяйства. Этот перелом должен 
быть закреплен путем решительного 
развертывания массовой работы среди 
колхозниц и использован как рычаг 
дальнейшей мобилизации крестьянок- 
индивидуалыциц вокруг коллективизи- 
аяи.

ЦК ставит следующие задачи перед 
местными партийными организациями, 
Колхозцентром и его низовыми орга
нами:

1. Положить в основу массовой рабо
ты среди колхозниц развитие производ
ственно-хозяйственной активности и ини- 
щиативы путем широкого применения 
женского труда на всех видах с. х. работ, 
в том числе и квалифицированных (трак
торы, сложные машины), правильную ор
ганизацию труда (сдельщина), разверты
вание среди колхозниц соцсоревнования, 
ударничества, агрртехнической учебы. 
Особое внимание сосредоточить на наи
более полном использовании женского 
груда и развитии хозяйственной инициа
тивы в таких отраслях сельского хозяй
ства, как технические культуры (лен, 
пенька, конопля, хлопок, свекла, табак, 
•городничество), молочное животновод
ство и маслозаготовки, птицеводство и 
яйцезаготовки.

2. Перестроить применительно к этим 
основным задачам работу делегатских со
браний колхозниц и безусловно добивать
ся массового вовлечения женщин-колхоз- 
ниц в колхозные производственные сове
щания, а также практиковать специаль
ные производственные совещания жен- 
щин-колхозниц по таким отраслям хо
зяйства, в которых труд женщины являет
ся основным (огородничество, молочное 
хозяйство, птицеводство и др.), применяя 
брагадно-производственный принцип, спе
циальную работу по отраслям сельского 
хозяйства и широко привлекая колхозниц

4. Поставить подготовку и выдвижение 
кадров из колхозниц как на низовую ру
ководящую производственную и культур
но-бытовую работу (бригадиры, зав. 
зяйственными участками, технические 
должности по молочному делу, воспита
тельницы в яслях и детсадах и проч.), так 
и на работу в правлениях колхозов и по 
руководству отдельными колхозными

о правильном использовании специаль
ных средств, отчисляемых в культурно- 
бытовые фонды колхозов.

2. Фракциям ЦИК СССР и ЦИК сою з
ных республик обеспечить выделение 
средств из культурно-бытовых фондов и 
предусмотреть ассигнование этих средств 
в бюджетах будущего года краев, обла
стей и нацреспублик.

3. Наркомпросам союзных республик и 
обществу «Долой неграмотность» шире 
развернуть работу по поднятию культур
ного уровня колхозниц, ликвидации об
щей и технической неграмотности среди 
них, максимально приспособив сеть лик- 
пунктов к колхозному производству.

4. Культпропу ЦК обеспечить большую 
подготовку и переподготовку низовых 
партийных работников среди женщин во

Шире мобилизовать активность 
женщин

Levim m ä mobi l i zu i jä  
akt ivnost i

naizin

к выполнению обязанностей агро- зоо- 
и вет- уполномоченных сельсоветов; жен
ские производственные совещания при 
сельсоветах использовать в районах, еще 
не охваченных сплошной коллективиза
цией, для сплочения индивидуалыциц во- предприятиями (маслозаводы, заводы по 
круг колхозниц и под их руководством, переработке с. х. сырья и проч.); в связи

3. Развернуть на основе общественной с этим разработать конкретный план с 
самодеятельности колхозниц массовую указанием сроков и количественного ох- 
культурно-бытовую /работу вокруг яслей, вата колхозниц специальными агротехни- 
детсадов, школьных и лечебных заве- ческими курсами, подготовкой в вузы и 
дений с тем, чтобы немедленно подгото- втузы, выдвижения на руководящую ра- 
виться к обслуживанию детей колхозниц боту, а также организовать специальные 
во время уборочной кампании, тем самым курсы для подготовки колхозниц по во- 
облегчив активное участие колхозниц в просам культурно-бытовой жизни колхо- 
уборке урожая. зов.

ЦК предлагает:
1. Колхозцентру дать указания на места всей системе курсов партработников и

Şuuren znacenjan imeicou ruado keş
şeşşä naizilla naçionaljnoiloissa raio
noissa, missä kulaikoloilla i pappiloil
la on şuuri vlijanija muanruadain 
naizih, tahotah poljzuija heidä kun 
agitatoroida kolhozoilla i sovietan 
vallalla vaştah. Tämän nägöne „agi- 
tatora* primieraksj on Qnezdovalla 
Tolmacun raionua kucutah Zinakşi, 
(händä şielä kaikkin tietäh tädä ni
mie myötj) kumbane nagole naizin i 
yhtehizie sobranjjoida staraicou rьu- 
hata ice ei mäne kolhozah i toizie 
kolhozaşta muöşşyttäy. No tädä „key- 
hiä“ naista, a aziella javnoida podku- 
lacniçua, ni partjaceika, ni seljsovietta 
täh şua ei mahettu perevospitaija, lu- 
ditah, şto hänenke nimidä ei şua 
luadie. A tämän nägözie kuin tämä 
Zina, keşşeşşa haizie Tolmacun raio
nua, da i toizie raionoida, löydyy ei 
vähä.

Tämän nägözie faktoida oli toizilla 
naizin sobranjoilla Tolmacun raionua.

Tägäläzet partin i sovietan organi
zaçijat direktivoida partin, peresroin- 
dah näh partapparattua i likvidiruija 
naizinotdielat, maltettьh kuin likvidi- 
ruinnan ynnäh ruaduo naizilla keş
şeşşä i tämä reziljtata likvidatorstvua 
nytten i şanucou.

Tolmacun räionaşşa şualla lizänke 
partin clenua i kandidattua kaikkiedah 
şeicimen kommunistkua, heistä 6 slu- 
zaşcoida i vain yksi kolhozniça. 
(komm. Stalinan nimie).

Apparataşşa RIK‘a, Raikolhozsoju- 
zua, Potrebiteljskoida ob-vua, eu ni 
yhtä vьdvizenkua tägäläzistä naizista- 
karieloista, eu raionaşşa ni yhtä naista 
predseduateljua seljsovietan.

Zualicennat şih näh, şto eu kedä 
ottua, ynnäh eu osnovateljnoit Raio
nan sjezda kolhozniçoida i delegat- 
koida ozuttь, şto edine cuasti kolhoz
niçoida hyviin maltau suşnostin klaş- 
şovoida borcuo kyläşşä, sjezda yhteh 
hengeh şano, şto rubiu pidämäh kaik
kie sovietan vallan azienluadimizie, 
puhaştamizeşta kolhozoida kulakko
loin elementoista, luadimizeşta ke
riändä vrigadoida icceiştä kolhozni
çoista.

Kolhozniça Utkina (Sosnovkalda) 
sjezdalla şano: „Mie zualivoicen,
en männyn kolhozah ennnen 5 vutta, 
a maniin vain mulloin, min verran 
mie oizin tervehyttä şiäştän i oizin 
tuonun poljzan icciellä i muakun- 
nalla".

Sjezda proidi ylen azielleh i şuuren 
nouzinke. Tämä şanou şih näh, şto 
aktivnosti naizie-karieloida kazvau, 
pidäy vain mahtua händä poljzuija 
obezpeccie kohallizella partin ruko- 
vodstvalla.

Pidäy nytten ze vardeilicie part- 
organizaçijoilla hylgiämizestä naizin

ruaduo, kumbazenke on keviällä şih 
rukah, şto ynnäh kezäkşi hillenöy 
ruado naizin keşşeşşä. Aivin nytten 
keviät kylvö aigah, organizuieşşa 
uuzie kolhozoida i luendamine van- 
hoida kolhozoida, kontraktuinda kyl- 
völöidä, maido produktoida, a şiidä 
uudizen kampanja, aivisj täh aigah 
i pidäy vägövemmä levähyttiä mas
sovoi ruado naizilla keşşeşşa, mobi- 
lizuija heidä luadimah näidä azeida. 
Partorganizaçijoilla pidäy vittämättä 
levähyttiä nevvonda i şanonda posta- 
novleniju ÇK VKP (b) „ruadoh näh 
kolhozniçoilla keşşeşşa" organizuija 
naizin aktivnosti levähyttämizeh soç- 
sorevnovanjjua i udarnicestvua, vediä 
kolhozniçoida kaikkilla proizvodst 
vennoiloilla ruadoloilla kolhozoissa"

Enzimäzenä uslovjjana uspeşnoida* 
levähytändiä massovoida ruaduo keş
şeşşa karielazilla naizilla lienöy ve- 
jändä kaikkie massovoida ruaduo ka
rielan kielellä. Ei hinnotuş naçionalj
noida kieldä tällä palalla ruaduo m 
kuh rukah ei voi laşkie.

Yheşşä praktikanke postanovlenijua 
ÇK pidäy olla levähytetty nevvonda: 
suşhostie leninskoida naçionaljnoida 
politikkua, vediä naizet kruzkazife 
opaştumah karielan alfavittua.

Ruavoşşa delegatkoin sobranjua 
pidäy olla enämbi praktikan kyzy
mykşie ruadoh näh kolhozoissa, selj
sovietoissa i toizissa organizaçijoissa. 
Leviemmä praktikuija unahettu azie 
luendamistjä delegatkoida praktikan 
ruavokşi soviettoih, kooperativah, şko- 
lah i n. i. tämä azie autau kazvattua 
sovietan i kooperativan kadroida keş- 
şeşta gelegatkoin. Delegatkoin sob- 
ranjjoilla keviät kylvö aigah pidäy 
luadie udarnoida brigadoida verbui- 
mah kolhozoih, kerjännäşä siemen 
fondьe, provirinnaşa inventarie, luadie 
obşestvennoit rossadnikat kolhozoissa 
i n. i. logo kolhozaşşa ruado prakti- 
kah pidäy vediä naizien proizvodst
vennoit soveşcanjjat.

Organizuinda lapşien jaslilöidä niin 
ze pidäy şiduo ruavonke keşşeşşä 
naizilla, autua seljsovietalla varuştua 
huöneh, kerätä i kirjuttua lapşet, om
mella uutta i paikata vanhat vuattьet. 
kerätä şigäläzet sriedstvat jaslih i 
heiläh aijalleh auttua.

Mobilizuijä näidä myötj naizin 
aktivnosti luadimizih partin i sovie
tan valdua kylissä, kazvattua heidä 
prakticeskoilla ruavolla, rьuhata ku
lakkoloin vlijanjjaşta i jumalan ku- 
mardelennaşta, myö tällä tävtämmä 
vielä şuuremman nouzun kollektivi- 
ziruindua, vielä şuuremman luenda- 
mizen kolhozniçoilla, keyhillä i keş
kikerdazilla naizilla ymbäri generolj- 
noista partin lineistä.

VELEDEEVA.

партпросвещения, а также обеспечить си
стематическое освещение в центральной и 
местной печати массовой работы среди 
колхозниц и бедняцко-середняцких жен
ских масс в деревне.

5. Распредотделу ЦК в месячный срок 
проверить выполнение директив ЦК о вы
движении колхозниц на руководящую 
хозяйственную работу, о подготовке жен
ских производственных кадров и о под
готовке колхозниц в вузы, втузы и на спе
циальные курсы.

8. Отделу агитации и массовых кампа
ний ЦК организовать систематическое на
блюдение за выполнением данной дирек
тивы ЦК и со своей стороны обеспечить 
развертывание массовой работы среди 
колхозниц в соответствии с данным реше 
нием.

Особенное значение работа среди жен
щин имеет в национальных районах, где 
кулачество и попы имеют большое влия
ние на крестьянку, пытаются использо
вать ее как агитатора против колхозов и 
советской власти. Таким «агитатором», на
пример, является в с. Гнездове, Толмачев
ского района некая Зина (ее там все зна
ют под этим именем), которая всегда при 
проведении женских и общих собраний 
старается срывать их, сама не вступает в 
колхоз и других отговаривает. Между

тем, эту «беднячку», а на деле явную ку
лацкую подпевалу, ни партячейка, ни 
сельсовет, до сих пор не сумели перевос
питать, считая ее неисправимо^. А таких 
как эта Зина среди женщин Толмачев
ского района и, вероятно, и других ка
рельских районов найдется немало.

Такие факты наблюдались на ряде жен
ских собраний в Толмачевском районе.

Местные партийные и советские орга
низации директивы партии о перестрой

ке партаппарата и ликвидации женотде
лов. поняли как ликвидацию женработы и 
результаты этого «ликвидаторства» те
перь сказывается. В Толмачевском районе 
на сотню с лишним членов и канд. пар
тии всего семь коммунисток, из них 6 слу
жащих и только одна колхозница (из 
ком. им. Сталина).

В аппарате РИК’а, Райколхозсоюза, По
требительского о-ва нет ни одной выдви
женки из местных карелок-крестьянок, ни 
одной женщины предсельсовета нет в 
районе.

I  Жалобы на то, что некого выдвигать,
1 совершенно неосновательны. Районный 
I с’езд колхозниц и делегаток показал, что 
передовая часть колхозниц, четко уясни
ла себе сущность классовой борьбы в д е 
ревне, с’езд дружно высказался за под
держку всех мероприятий советской вла
сти, за очищение колхозов от кулацких 
элементов, за создание вербовочных бри
гад из самих колхозниц.

Колхозница Уткина (из Сосновки), вы
ступая в прениях сказала: «Я жалею, что 
вступила в колхоз не 5 лет тому назад, а 
лишь в прошлом году, сколько бы здо
ровья я сохранила и принесла пользы и 
себе и государству».

С’езд прошел весьма деловито и с боль
шим под’емом. Это говорит за то, что 
активность женщин-карелок растет, нуж
но только уметь ее использовать, обеспе
чить правильное партийное руководство.

Надо сейчас же предостеречь парторга
низации от расхолаживания женработы, 
которая имеет весной опасную тенден
цию затихать на летнее время. Напротив, 
именно сейчас в самый разгар весеннего 
сева, организации новых и укрепления 
старых колхозов, контрактации посевов, 
молочных продуктов, а затем уборочной 
кампании, именно в этот период надо с 
особенной силой развернуть массовую 
работу среди женщин, мобилизуя их на 
проведение этих мероприятий. Парторга
низации должны немедленно развернуть 
проработку постановления ЦК ВКП(б) «о 
работе среди колхозниц», организуя ак
тивность женщин на развертывание соц
соревнования и ударничества, вовлекая

колхозниц на все производственные рабо
ты в колхозах.

Первым и непременным условием успе
шного развертывания массовой работы I 
среди карелок должно явиться ведение 
всей работы на карельском языке. Недо
оценка использования национального язы
ка на этом участке работы ни в коей 
мере недопустима.

Вместе с проработкой постановления 
ЦК должно быть развернуто раз’яснение 
сущности ленинской национальной поли
тики, вовлечение женщин в кружки во 
изучению карельского алфавита.

В работе делегатских собраний должно 
быть больше практических вопросов ра
боты колхозов, сельсоветов и др. органи
заций. Шире практиковать забытый метод 
прикрепления делегаток для практической 
работы к советам, кооперации, школам 
и т. д. Этот метод поможет выращиванию 
советских и коопер. кадров из среды д е 
легаток. Делегатские собрания во время 
весеннего сева должны превратиться в 
ударные бригады по вербовке в колхозы, 
сбору семфондов, проверке инвентаря, 
по закладке общественых парников при 
колхозах и т. д. В каждом колхозе в пра
ктику работы нужно ввести проведение 
женских производственных совещаний.

Организация детских ясель должна 
найти самое живое отражение в работе 
среди женщин, оказание помощи сельсо,- 
вету по оборудованию помещения, вы
явление и запись ребят, пошивка нового 
и починка старого белья, изыскание мес
тных средств на ясли, конкретная помощь 
в процессе работы их и т. д.

Мобилизуя таким путем активность 
женщин на проведение мероприятий 
партии и сов. власти на селе, воспитывая 
их на практической работе, вырывая из 
под влияния кулака и религии, мы обес
печим еще больший под’ем коллективиза
ции, еще большее укрепление рядов кол
хозниц, беднячек и середнячек вокруг 
генеральной линии партии.

Веледеева.



Soçsorevnovanjjan i udarnoin ruavon vuoh lyhennetylöih srokkih
lizäzenke lopemma keviät kylvö pluanan

Соцсоревнованием и ударной работой в сокращенные сроки перевыполним планы весеннего сева

Kirja Karielan Respublikaşta
Myö boiko mänemmä soçializmah

Otvietta ruadailla AMO zavodua

zie Lihoslavlän raionua, onnettu 1 
main pruaznuinnalla, tijönnämmä rua
dailla AMO zavodua şuuren prole- 
terin tervehyön.

Nimeşta ruadaie, kolhoznikkoida, 
keyhie i keşkikerdazie miän raionua 
raportuicemma kuin myo olemma 
valmehet loppomah zaduaccua 2-a 
boljşevikoin keviädä.

Osnovalla oigieda vejändiä gene- 
raljnoida partin lineidä, RK VKP(b) 
rukovodstvan alla i tiän abunke 
myö—ruadajat, kolhoznikat, keyhät i 
keşkikerdazet rohkieşşa borcuşşa 
klassovoin vorogoinke i hiän agen- 
toinke — pravoin opportunizmanke, 
„levoin* lymmytännänke, dvuruşni- 
koinke i miriciinke osnovalla omua 
väillä dobeiciecettih 1 maiksi yhtev- 
tiä puolet muanruadaie tolohukşie, 
miän raionua, kolhozoih.

Tiän abunke myö lizänke 
lopemma kylvö pluanan
Kolmetuhattahine mitjnga ruadie, j Kerätty siemenen fondat kolho- 

kolhoznikkoida, keyhie i keşkikerda-1 zoişsa—H5,5°/0, strahovoit fondat—
80°/0, sostuavittu proizyodstvennoida 
pluanua— >75 kolhozaşta ruaionua— 
117 kolhozaşşa, ruado pluanua -  120, 
luaittu dogovorua MTS—87 kaikista 
—95, veetty sdeljşinalla — 120 kol
hozua.

Tädä myöty meillä voicou şuuren
dua kylvö 3 2 ° / o ,  a pelvaş kylvö 70% 
lovan i kannon noşşannan vuoh.

Reşaeşşa näidä ylen şuurie za- 
duaccoida perestroistvaşşa kylän ta
lohuşta uuvella soçialisticeskoilla za- 
vodinnalla, myö toivomma, şto tiän 
abunke myö programman keviät kyl
vyö lopemma niinze, kuin työ lizän- 
ke lopetta omuadaş promfinplanua.

Tervehtykkäh şefat—ruadajat AMO 
zavodua!
Tervehtykkäh ahaş sojuza ruadajua 

klassua osnovnoiloinke massoinke 
muanruadaie!

Ответ рабочим завода AMO

„При вашей помощи мы перевыпол
ним план сева

Трехтысячный митинг рабочих, колхоз
н и к о в ,  бедняков и середняков Лкхо- 
• л а в л ь с к о г о  района, посвященный празд
н о в а н и ю  1 Мая, шлет рабочим завода 
АМО пламенный пролетарский привет.

От имени рабочих, колхозников, бедня
ков я  середняков нашего района рапор
туем о  пашей готовности к рыполнению 
задач 2-й большевистской весны.

На основе правильного проведения ге
неральной линии партии, под руковод
ством РК ВКП(б) и при вашей помощи, 
мы, рабочие, колхозники, бедняки и се
редняки, решительно борясь с классовым 
врагом и их агентами — правыми оппор
тунистами, «левыми» загибщиками, дву
рушниками и примиренцами, на основе 
добровольности, добились к 1 мая об’е- 
д к н е н и я  половины крестьянских хозяйств 
нашего района в колхозы.

Собрано семенных фондов в колхо
зах — 86,Б проц., страховых фондов —

80 проц., составлено производственных 
планов из 175 колхозов района в 117 кол
хозах, рабочих планов — 120, заключено 
договоров с МТС—87 из 95, переведено 
на сдельщину — 120 колхозов.

Это даст нам возможность расширить 
посевную площадь на 32 проц., а посев 
льна на 70 проц., за счет раскорчевки и 
освоения новых целинных земель.

Решая эти грандиозные задачи по пе
реустройству сельского хозяйства на но
вых социалистических началах, мы наде
емся, что при вашей помощи мы про
грамму весеннего сева также выполним, 
как вы перевыполняете свой промфин
план.

Да здравствует шеф — рабочие завода 
АМО!

Да здравствует тесный союз рабочего 
класса с основными массами крестьянства!

Мы быстро идем 
к социализму

Наряду с быстрым ростом социалисти
ческой промышленности в Карелии, бур
ными темпами идет и социалистическая 
перестройка сельскогр хозяйства.

На 10 апреля 1931 года процент кол
лективизированных хозяйств в Карелии 
дошел до 33,7 из них 26,8% по сельско
хозяйственным района# и по
рыбацким. В отдельных районах процент 
коллективизации доходит до 50—Петров
ский район, 34,ЗР/„ г -  М. Горский и Ре- 
больский, 33,3 — Олонецкий. В Кандала
кшском районе рыбаки коллективизацию 
довели уже др 73,3%.

Рост колхозов продолжается. В дни 
«пасхц» в ответ поповскрй и кулацкой 
агитации против коллективизации, крз 
стьяне целыми деревнями вступали к 
колхозы и дружно выезжали В лес на 76- 
созаготовки. Например, в деревне Ш - 
жиева Сельга из 24 домохозяев в колхоз 
вступило 18, в Деревянном вступило s 
колхоз 51 хозяйство. Это лишь отдел1 - 
ные примеры.

Волна коллективизации в Карельск ч 
АССР ширится и растет.

Задание партии и правительства, дове
сти коллективизацию в Карелии к вссяе 
1031 года до 25% уже перевыполнено.

В декабре 1930 года была, обследов- 
на хозяйственная деятельность 14 кол
хозов. Обследование показало, что у 612 
хозяйства до коллективизации было 5 
гектаров посевной площади — теперь 
1034. Увеличение в два раза. Расширение 
получилось за счет использования гу
лявших раньше паров, за счет распашки 
меж, поднятия целины и пустырей и 
мелиорации болот.

Возросла в колхозах и доходность хо
зяйства. Если бедняцкое хозяйство до 
вступления в колхоз имело доход 320 
рублей, в колхозе доход составил уже 
608 рублей. В колхозе «Красный Путило- 
вец» доход бывшего середняка выразил
ся в сумме 1260 руб., тогда как, будучи 
единоличником, он за год получил 
405 руб.

Благодаря переходу на правильное кор
мление и уход за скотом в колхозах силь
но повысились удои молока коров.

Наряду с огромными достижения
ми в колхозах, есть много еще и непола
док. Не изжиты еще вредные формы 
«уравнительности» в оплате, отсутствует 
правильная организация труда и т. д. 
В отдельных случаях еще сильно влия
ние кулачества, слабо ведется работа с 
беднотой, недостаточно развернуто соц
соревнование и ударничество.

Первого мая, подытожив свои дости
жения и недочіеты, зарядившись новым 
энтузиазмом, бедняцко-середняцкие 
массы крестьянства Карелии еще с боль
шей твердостью и решительностью пой
дут по пути, указанному Лениным и его 
партией. А. Кочанов.

Revnaşşa boikoinke kazvonke soçia- 
lisman promьşlennostie Karielaşşa, 
ktehujanke tempanke mänöy i soçia
lizman rakennuş kylän taloloida.

1 Maiksi 1931 vuodena proçen
ta kollektiviziruiduo taloloida Karie-

kahta enämbi. Äiendämine mäni şih 
luguh, şto endizet jovdavat kezando 
muat ollah kynnetty, niinze mezoin 
kyndämizeştä, lovan noştamizeşta, 
puusturiloişta i şuon kuivuamizeşta.

Şuureni kolhoznikoin taloloilla do-

Весенние работы в разгаре (ЦЧО)

Peitetäh kulakko
loida

Şeinovan seljsovietta Tolmacun 
raionua ei ole valmis kylvöh.

Opportunismin rukovodstvan tuacci 
strahovoit i siemen fondat kerätty on 
vain 50°/0, siemen puhaştamine niinze 
eu loppiettu. Kovat annannat kulak- 
koloilla i bohatoilla eu annettu, lov- 
vetty seljsoviettua myötj 15 kulakko
loin i bohatoin talohuşta, a annettu 
zadanjjat vain kolmella talolla.

Myö tribuicemma RIK-a viettämättä 
priimiecie täştä azieşta. SELJKORA

Колхозники после трудового дня

laşşa tuli 33,7, heistä 26,8 proçentua 
kylän—taloloida raionoissa i 41,6°/0 
kalanpyvvändä raionoissa. Erisj rai
onoissa proçenta kollektiviziruiduo 
tulou 50—Petrovskoin raiona, 34,3 
proçen. M. Gorskoin i Reboljskoin, 
33,3—Oloncan, Kandalakşan raionaşşa 
kalanpyydaja tveettih kollektivizaçijan 
jo 73,3 proçentah şua.

Kolhozat kazvetah ielleh. „Äijän 
päivän" aigah pappiloin i kulakko
loin agitaçijalla vaştah kollektivizaçi- 
jalla, muan ruadajat ynnäh kylät män
dih kolhozoih i yheşşä lähtei ajamah 
mieccäh meccävaruştamizilla. Primie
rakşi, kyläşşä Päzjevaşelga 24 kulän- 
taloşta kolhozah mäni 18, Derevän- 
noissa mäni kolhozah 51 taluo. Nä
mä vain erisj otettu primierat.

Vualu kollektiviziruindua Karielan 
ASSR levenöy i kazvau.

Partin i praviteljstvan annanda, ve
diä kotlektfvfzaçija Karielaşşa ke
viäkşi 1931 vuotta 25 proçentah 
şua jo on loppiettu.

Dekabri kuulla 1930 vuodena oli 
kacottu 14 kojhezan talohuş ruado. 
Kaccomine ozuttь, şto 642 talolla 
kollektivizaçijah şua oli 517 gekta 
rua kylvö muada—nytten 1034. Lieni

hoda. Ezeli keyhien talohuş ennen 
kolhozoih mänendiä ando dohodua 
320 rubljua, kolhozoissa dohoda lie
ni jo 608 rubljua. Kolhozaşşa „Kras
nьi Putiloveç" dohoda ennistä keş- 
kikerrastja lieni 1260 rub., şilloin, 
kuin olleşşa yksinäzenä hiän vuuveş
şa ottь dohodua 405 rub.

Ruvettьh hyviin şyöttämäh i kac- 
comah ziivattua kolhozoissa i lehmät 
lizättih lypşyştä.

Revnaşşa şuurinke hyvienke azein- 
ke kolhozoissa on äijä viellä i pahua. 
Vielä eu luodu poisj ze mieli, şto* 
ruavoşta piday kaikilla makşua ynteh, 
rukah, eule hyviä ruado organiza- 
çijua, väliä kazvatuş ruado i n. i. Erisj 
vielä on vägövät kuda missäi ku
lakot, välläldi vediäeöy ruado key- 
hienke eu tävveldäh levähytetty soş- 
sorevnovanjja i udarnicestva.

Enzimäzellä mailla luadima luvun* 
omilla hyvillä i pahoilla azeilla, täv- 
tima icciedä entuziazmalla, keyhät i 
keşkikerdazet muanruadaajt Ka
rielan muakunda vielä kovemma i 
rohkiemma läntietäh şidä matkua 
myötj, kumbane on ozutettu Leni- 
nällä i hänen partiilla.

A. KACANOV.

Rakennamma uuta eländiä
Virşta välie şuureşta dorogaşta,| „Myö jo tävveldäh şellittimä sie' 

ruuca rannalla, şomah levähytetty menet, luadima siemen fondat, ko*
hendьma ky län -ta lohuş inventarin. 
Keviät kylvö kampanjjan aigah noş- 
şamma 20 gektarua logua. Şuuren 
pöngähykşen luaimma pelvahah. Pel- 
vahalla myö kylvämmä 65 gektarua. 
A tiijat go äija-go tämä lienöy? 68% 
enämmälldi şuurennamma pelvahan 
kylvön mullohzeh vuodeh näh. Tämä 
azie oigie, on kacottu kaikkielda pä
in". Ivan Fedorovic hyviin tunnu- 
şuttь miun kolhozan proizvodstven- 
noinke pluananke.

Pelvaş vodinda tänä vuodena lie
nöy vedäjänä otroslina kolhozan ta
lohuşta. Ştobь oisj kebiembi kerritä 
rabieştamizenke pelvaşta hiän rubiu 
kylviäcömäh kolmeh srokkah. Şilloin 
pelvaş rubieu kergiemäh moneh aigah 
i rabieştamine uudistä äijä enämmäl
di kebenöy.

Ken lizänke loppou norman pel
vahan ruavoşşa kolhozaşşa rubieu 
anduacomah defiçitnoi tavara. Pel
vahan derimizeşta i riibimizeştä pri
mirakşi, huavattu on andua 2Ö°/0 
diftavaroida, vidomizeşta 40°/0 i n. i. 
p. Şiidä vielä on erotettu premiit 
niilä varoin, ken ozuttau hyvän* rua
von i enämmän luadiu.

— A sdeljşinällä työ jo pereidija,— 
kyzyin mie omalda tovarissalda.

„Kuinbua, 10 apreljaşta jo on ve
etty. On jo normat i hinnat".

Paginah tartu vielä puolikymmen- 
dä kolhoznikkua tulluot azieda Prav- 
lenjjah. Tijuşşettьh, şto pagina mä
nöy sdeljşinah näh, hyö yhteh iäneh

moni kymmendä pertie, sroituot kai 
kista rannoista umbari kiriköştä, kum- 
bazelda jo on şorrettu rissit. Tämä 
endine sjola Mihailovo - Prudovo— 
nytten keşki paikka şuurda kolhozua 
Rameşkan raionaşşa „Bezboznik".

Şielä, missä ennen juovutettьh rah
vahan mieldä, nytten rakenduacou 
uuzi eländä. Sjolaşşa elävvyttih „pro- 
letarit muanruadajat", şielä ze varuş- 
şetah şadoida Şekaemovçoida—spe- 
çialistua kolhozoin peldoloilla.

Kolhoza „Bezboznik" uhtevtti 103 
taluo, eläu vain kaikkiedah toine vuozi 
i hotj on tämä lyhyt aiga, no hänellä 
en luaittu äijä hyviä azieda. Näih 
azeih näh i şaneli miula yksi tuttava 
kolhoznikka Ivan Fedorovic, vaştua- 
cima hairahuossa kolhozan stolovois- 
sa.

— „Rakennamma, vellizen, raken- 
nam m a uuta eländiä! Elä unaha, ma- 
ne kacaha miän rakennukşeh".

I ei ruven vuottamah cuajuo Ivan 
Fedorovic rubei vedämäh milma kac- 
comah uuta rakennuşta. Mie näin ei 
ammuin rakennettuö tanhuoda 40 
hebosella, şuurda toizin zivatoin 
tanhuoda 108 lehmäh varoin, silos
noida başnjua, vielä suamoih raken
nuş aigah.

Ivan Fedorovic kiirähtäy miulla 
şanuo, şto kolhoznikat hyväştä va- 
ruştuacomizeşta keviät kylvöh ollah 
premiruidu toizella prem iillä—kle- 
vero—törkalla i m aterjalla 150 rub- 
läh.

şanottьh — hyvä zavodinda. Kerdah 
interesa azieh nouzi. Hyviin ruallam- 
ma, ennämmän şuamma. Täşşä jo et 
rubie laisuttelicomah, çifra perga
mah rubieu i ajelomah rubieu.

I tozieh: sdeljşinah şua primierak
şi ottua, vediässä gruuzuloida yksi 
kolhoznikka aeli yhellä hebozella, 
nytten ze 3—4 hebozenke i hyviin 
kergieu

Kylvöh varoin kolhozaşşa jo on 
luaittu brigadat kyndaie, aştoiciie, 
kylväie. Toizet kolhoznikat on . ero
tettu brigadoih toizilla ruadoloilla 
varoin.

Sdeljşina andau niin ze voimizen 
levieldi fattie i naizie ruadoloilla.

A naizet-miän edizçşş.a männäh, 
meidä mieşpuolie kiirehtä annetah, 
muhahtь yksi kolhoznikka.—Udarni- 
çat boljşevikoin kylvyö hyö nytten 
ollah...

Tämä hiän şano kolmehtoista nai- 
zeh näh, kumbazet organi-zuiciecettьh 
brigadoih i ozuttettьh iccien udarni* 
çoiksi. Hyö kucuttьh toizet kolhoz
nikat luadie hiän primierua myötj 
i levieldi levähyttiä soçsorevnovanjja 
i udarnicestva kolhozoissa.

Nu, velli, ijä hyväkşi,mie viikoş- 
şuin paiseşşa şiunke. Tule meilä, elä 
unaha, rubei prostiecomah Ivan Fe
dorovic.

Rubei pimenömäh... Ijäneydy kylä 
şih varoin, ştobь huomnekşella 
uuvenke viänke ielleh borcuija 
uuveşta elännäştä, uspeşnoista ve
jännäştä boljşevikoin kulvyö.

O. BLITŞTEIN
Kolhoza „Bezboznik*
Rameşkan raionua.

Строим новую жизнь
В версте от большой дороги, на скло

нах ручья, живописно раскинулись не
сколько десятков изб, облепивших со 
со всех сторон «обезглавленную» церковь. 
Это бывший цосад Михайлово-Прудово— 
сейчас центр крупнейшего колхоза Ра- 
мешковского района «Безбожник».

Там, где раньше чадили дурманом по
пы, сейчась бьется новая жизнь. Посад 
густо заселили «пролетарии от земли», 
там же готовятся сотни Шекаэмовцев — 
будущие спецы колхозных полей.

Колхоз «Безбожник» в количестве 103 
хозяйств, существует всего лишь второй 
год и несмотря на это имеет большие 
достижения. О них рассказал мне знако
мый колхозник Иван Федорович, встре
тившись случайно в колхозной столовой.

— «Строим браток, строим новую 
жизнь!' Не забудь, сходи полюбуйся на 
наше строительство».

И не дождавшись чаю Иван Федорович 
потащил меня смотреть новую стройку. Я 
увидел недавно отстроенную конюшню на 
40 голов, большой скотный двор на 108 
^голов, силосную башню, находящиеся в 
разгаре строительства.

'Иван Федорович спешит сообщить мне, 
что колхозники за хорошую подготовку 
к севу премированы второй премией— 
клеверотеркой и мануфактурой на 150 
рублей.

«Мы уже полностью отсортировали се
менной материал, создали семфонды, от
ремонтировали сельхозинвентарь. В ве
сеннюю посевную кампанию поднимем 
20 гектаров целины. Главный упор делаем 
на лен. Льном мы засеем 65 гектаров. А 
знаешь ли сколько это будет? На 68 проц. 
расширения посевов льна по сравнению 
с прошлым годом. Это дело верное, об 
мозгованное до мельчайших тонкостей». 
Иван Федорович детально ознакомил ме
няле производственным планом колхоза.

льноводство в этом году становится ве-

товар. За теребление и околачивание, на
пример, намечено выдавать до 20 проц. 
дифтоваров, за трепание—40 проц. и т. д. 
Кроме того, выделены премии для тех, 
кто покажет хорошие образцы произво
дительности труда и качества работы.

— А на сдельщину вы уже перешли?— 
поинтересовался я у моего приятеля.

«Как же, с 10 апреля уже введена. Есть 
нормы и расценки».

В беседу включилось еще несколько 
колхозников, зашедших по делу в пра
вление. Узнав, что разговор идет о сдель
щине, они единодушно заявили: хорошее 
начинание, разу интерес- к делу поднял
ся. Хорошо поработаем, больше нарабо
таем. Тут уж не поленишься, цифра и 
бить и подгонять будет...

И в самом деле: до сдельщины, напри
мер, при перевозке грузов один колхоз
ник ездил на одной лошади, сейчас же. 
обслуживает до 3—4 лошадей и вполне 
с этим делом справляется.

Для проведения сева в колхозе уже со
зданы бригады пахарей, бороновальщи
ков, севцов, остальные колхозники разби
ты на бригады обслуживающие другие 
работы.

Сдельщина дала большие возможности 
широко применить . женский . труд.

А бабы-то наши впереди идут, нам иуг 
жикам тон задают, усмехнудся один из 
колхозников—Ударницы .большевистско
го сева они тепереча...

Это он о тринадцати женщинах, оргдл 
низовавшихся в бригады и об’явивших 
себя ударницами. Они вызвали осталь
ных колхозников последовать их приме
ру и широко развернуть соцсоревнова
ние и ударничество в колхозе.

Ну, друг до свидание,—заговорился я 
с тобой. Заходи к нам, не забывай, 
стал прощаться Иван Федорович.

Надвигались весенние сумерки... Утих
ло село, с тем, чтобы н а , утро с новой 
энергией продолжать борьбу за новую

дущей отраслью хозяйства колхоза. Что- | жизнь, за успешное проведение больше-
бы легче справиться с уборкой льна 
будет высеваться в три срока. В резуль
тате, лен будет созревать в разное вре
мя и уборка урожая значительно облег
читься.

За превышение норм обработки льна в 
колхозе будет выдаваться дефицитный

вистского сева.

Колхоз «Безбожник, 
Рамешковского района.

О. Блитштейн.



Kohennamma gazietan kirj-|Levähyttiäpodpiska 

jutukşen
Seljkoran kirja

Mie luviin gazietan 21 apreljaşta, 
luviin i ennen, podpişieciin gazie- 
tah, no ylen gazietta vähän kirjut- 
tau karielan kielellä. Mie olen 
tolm acun raionua — roduo muotj 
i konza luvet gaziettua, nin 
lomaicet kieldä, a zentän vain, şto 
kirjutetah gaziettah, ei karielakşi, a 
hormikşL Kacoi kirjutandah nin vii
diu, ştö kirjuttajat enzistä duumaijah 
hormiksij. ä şidä şanoida kiännetäh 
karielakşi i viidiu murrettu pagina 
pahah rukah. Kohtь şanuo nin—ga
zietta on ylen jugie lugie—rozbirai ja.

Eu kohaldь karielan pagina gazie- 
taşşa:

Da vielä on kaze diela—äijä şanua 
eu hyviin pereveditty, ka hosj on 
gazietaşşä 21 apr. karieloin şanat kiän- 
netty hormiin şanoista i äijä eu 
s ib, rukah: ka primierat

1) Волокита—vietyş—a miän ru- 
käh vietändä.

2) Вопрос—kyzymyş—a miän ru 
kah kyzymine.

3) Верный—oigie—a miän rukah 
pravvakaş.

4) Имеет—omattau, a miän rukah 
hänellä on—употребительное—umei-
jCOU.

5) Omattau—по русски присваи
вает.

6) Исходя—lähennäştä, a miän ru
kah—ka täştä lähtie. Слово lähen
näştä—переводя на русский язык 
Судет точно—от ухода, например, 
от ухода Петрова никто не по
страдал.

7) Крестьяне — muanruadajat, а 
miänrukah—hreştjänat.

8) Констатировать — vakuştua... 
нет перевода, а есть выражение 
myo luvemma, myo şanomma, а 
vakuştua по русски повторять, тол
ковать—говорить.

9) Мероприятие—azienluainda.
10) Наступать—ahistua—перевода 

нет, слово же „ a h i s t u a "  по рус

ски значит — окружить, зажать в 
угол.

11) Помещение — huoneh, a miän 
rukah pomeşcenija, huoneh по рус
ски здание.

12. Приспособить—şovittua miän 
rukoh-—slozie, şovittua значит—при
мерить.

13) Результат—tuioş—viinda, слрг  
во tuloş значит—приход.

14) Самотек—icevirduanda, kilin 
mänöy niin mänöy и другие" в а 
рианты. В вашем же , переводе: 
слово самотек переводится прямо; 
по карельски, тогда как в разго-; 
воре это понятие вложено другими' 
выражениями. 1

15. Стройка—rakendamine—когдаі 
это карельское слово обозначает— 
■арядка избы, дома и т. д. Стройі 
ку карелы выражают luaimma huoi 
nehie, puvnjua и т. д.

16. Урожай—uvdirte тогда как по! 
карельски uvdine точно обозначает 
новый урожай.

17) Указание—juhatanda, a miän 
rukah—neuvonda *)

18). Намек по карельски juhatan-. 
da i kätäh rukah eu tozi kiännandia, 
eu karielan kieldä gazietaşşa.

Pidäy, mie duumaicen kerätä ka
rielan kerjuttajoida, da tolkuija hy- 
väzeştь kirjutandah näh, da luadie? 
ga zi että ke bi e m m ä—1 ugi e. £  i däy tiiä -j 
die ştobь kirjutettais karielan pagi- 
nua, a ei horman şanoida kiännet-S 
täis karielakşi.

ZUKOV F. 

О Т  Р Е Д А К Ц И И
Помещая письмо тов. Ж укова, редакция 

считает в основном его указания правиль
ными, однако тов. Жуков не учитывает от
дельные наречия, которые имеются среди 

I карел Московской области. Некоторые 
I слова тов Жуковым переведены неточно.
I Редакция просит карельскую обществен
ность высказаться по вопросу, затронутому 
тов. Жуковым.

Tervehyş А. М. Gorjkoilla kolhoznoin 
Universitetan studentoista

Armaş Aleksei Maksimovic 
Gorjkii!

Myö, studentat Linoslavlän Kol
hoznoida Universitettua nellän kuun 
opaştuhuoh, ajamma tämpiänä proiz- 
vodstvennoilla praktikalla Pelvaşsov- 
hozoih professoran Viljjamsonan nimie 
i kolhozoih miän raionua.

Tämpiänä, armaş Aleksei Makimo- 
vic, kacomma jo proidinnutta mat
kua myötj myö niämmä, şto şaimma 
şuuren voiton.

Opaşşundah şua äijät meistä proi- 
ittьh surovoin eländä şkolan, olima 
i kazakkoina i paimenina, i njanj- 
koina, painoma şeljgiä starşinan iellä...

Konza myö popadima Kolhoznoih 
Universitettah opaştumah, meillä en
zistä oli ylen jugie, no näidä juge- 
hykşie myö emmä pölläştyn.

Nytten nellän kuun jalgeh myö 
niämmä, şto myö lienimä enämmäldi 
kirjja miehet, politiceski i kuljturno 
kazvamma.

Enämmät meistä karielat. Ennen 
meidä ei lugiettu daze rahvahakşi, a 
nytten myö rakennamma omua kulj
turua: Universitetaşşalaşşemma şeinä 
gaziettua „Kolhoznikka opaştuu".

Häneşşä on otdiela karielan kielel
lä. ymbäri gazietaşta yhteydy stud- 
koraktiva; myö interesuiciecemma 
kyzymykşillä literaturnoida opaşşun- 
dua, kuda—kumbazet meistä kirjute
tah virzilöidä i raskuazazie, pravda, 
veniäläzen kielenke azie mänöy ei 
nagole selgieh. Kirjutamma i karielan 
rukah.

Myö kuhmaldь piemmä tervehyttä, 
armaş Aleksei Maksimovic, şiun tu- 
lennanke meillä SSSR, i zelaicemftia

Сегодня приезжает в Москву- 
А. М. Горький 7

А. М. Горький

şuula uspiehua borcuşşa, kummastä 
şie viät nytten, Sovietan Sojuvzaşta.

yhtehine shodiT studentoida 
Kolhoznoida Unlverstitettua. j

Приветствие А. М. Горькому от студентов 
Колхозного Университета

Дорогой Алексей Максимович!

Мы, студенты Лихославльского Кол
хозного Университета, проучившись 4 
месяца, выезжаем сегодня на производ
ственную практику в Льносовхоз им. 
проф. Вильямса и в колхозы нашего рай
она.

Сегодня, дорогой Алексей Максимович, 
оглядываемся на пройденный путь, мы 
йидим, что достигли огромных успехов.

До учебы большинство из нас прошло 
суровую школу жизни: были и батрака
ми, и пастухами, и няньками, гнули спи
ну иеред старшиной...

Когда мы попали в Колхозный Универ
ситет на учебу, нам пришлось сначала

*) Редакция слово juhatanda 
употребляла в смысле напомина

ния, а укаваніе—всегда применяла 
карельское слово—neuvonda.

трудно, но этих трудностей мы не испу
гались.

Теперь, через 4 месяца мы видим, что 
мы стали грамотнее, политически разви
тее и культурнее.

Большинство из нас карелы. Раньше 
нас не считали даже за людей, а теперь 
мы строим свою культуру в Универси
тете выпускаем стенную газету «Колхоз
ник за Учебой».

В ней имеется отдел на карельском язы 
ке. Вокруг газеты сплотился студкорак- 
тив; мы интересуемся вопросами литер.' 
учебы, некоторые из нас пытаются 
сать стихи и рассказы, правда, с русским 
языком дело идет не всегда гладко. Пи
шем и по-карельски.

Мы горячо приветствуем тебя, дорогой  
Алексей Максимович, с приездом к нам 
в СССР и желаем тѳбе успеха в той 
борьбе, какую ты ведешь сейчас, за Со
ветский Союз.
Общее собрание студентов Колхозного 

Университета.

Podpiska karielan gaziettah „Koi 
hozoin puoleh* Maksuatihan raionua 
myötj mänöy välläldi. Poşta täh azieh 
kaccou ylen viluldь, da hiän i ei 
maha fattie kaikkie ruaduo.

Mie omoşta randua luven, pidäy, 
stob kaikki raionan organizaçijat 
ottuacettaisj levähyttiä kirjuttuacen- 
da gazietah, jogo karielan seljso- 
vietalla pidäy erottua oma upol- 
nomocennoi, kumbane rubiu vedä- 
mäh,kirjuttucendua gaziettah. Yheşşä 
tamäpfce - gazietalla „ Kolhozoin puo
leh" pidäy, kuin voit väljämme työn- 
diä kirjuttuacenda lehet.

’ \  V. ERŞOV.

Развернуть подписку
Подписка на карельскух газету «Кол

хозойн Пуолэх» по Максатихинскому 
району-проходит плохо. Почта к этому 
делу относится слишком равнодушно, 
да она и не может охватить всей рабо
ты. !

Я со своей стороны считаю необходи
мым, чтобы все районные организации 
•принялись за распространение газеты, 
каждый карельский Сельсовет должен 
выделить специальных уполномоченных 
по распространению. Одновременно ре
дакция газеты «Колхозойн Пуолех» долж
на, как можно скорее выслать подпис
ные листы.

В. Ершов.

MINTÄN MEILÄ ЕІ 
TULE GAZIETTA

Puolitoista kuuda proidi jo zen 
jäigeh, kuin myö poştan kauttь kirjut- 
tuacima 35 numerah karielan ga
ziettua „Kolhozoin puoleh" i täh şua 
emmä poluccin ni yhtä numerua. 
Tämä rьuhtou ruaduo karielautandah 
näh, zentän, şto ei ole toizie knii- 
goida kumbazie myötj opaştuo—ga
zietta on ainova kummastä myötj 
-voitt opaştuo i opaştua muida ka
rielan kielellä.

Myö monicci şanoma tverin poş- 
talla, no täh şua ni myttynäzie re- 
zuljtatoida emmä niä. > - ^

Gruppa karielan propagan- 
distoida tverin sovpartskolaşta.

Почему нам не идет 
газета?]

Полтора месяца тому назад мы выпи
сали через почту 35 экземпляров карель
ской газеты «Колхозойн Пуолэх» и до 
сих пор не получили ни одного номера.

Неполучение газеты определенно сры
вает работу по карелизации, так как га
зета, за неимением карельских книг — 
единственный материал для чтения на 
уроках карельского языка.

Мы неоднократно обращались на Твер
скую почту, но до  сих пор никаких ре
зультатов.

Группа карельских пропагандистов 
Тверской Совпартшколы.

OTVIETTAH VIÄRЬE
Postanovlenija МОК VKP(b) tyon- 

nändäh näh gaziettua „Kolhozoin 
puoleh" Lihoslavljan raionah 5 ma
iksi _t. v. ei ole tozitettu eländäh.

Täh şua vielä eu zavodittu tipo- 
grafijan rakendamistä, niinze i eländä 
huoneh.

Abun şijah Lihoslavlän RIK‘a şa
nou, şto hänellä ei porucaidu tipo 
grafijan organizuindua i hiän ei ot- 
vecaice ruavon loppomizeşta srokkah, 
kumbane on şanottu MOK VKP(b).

Zajavlenjjua myötj RIK‘an pred- 
seduateljua—eu rakennuş materjaloida 
i_ mänetija konza hyö litäh.
_ Naznuacittu Mospoligrafalla topo
grafiin direktora, tuli yhekşi päiviä 
Linoslavläh, i uidi jareştäh Mosko- 
vah. Kirjat tulluot tipografijan direk- 
toran nimellä, ei händä lövvetä i ka- 
votah.

Tällä Fpahalla “ otnoşenjjalla ran
nasta Mospolitgrafa i Mocceljstroja, 
kumbazilla on porucittu organizuija i 
oboruduija tipografija pigäy panna 
loppu, i  OblRKI pidäy priimie merat 
niih, kumbazet rьuhatah organizu 
indua naçionaljnoida izdateljstvua.

L.

Виновников к ответу
Постановление МОК ВКП(б) о перево

де газеты «Колхозойн Пуолэх» в Лихо- 
славльский район к б мая с.-г. — не вы
полнено.

Д о сих пор еще не пряступлено к строи
тельству типографии и жилого помеще
ния.

Вместо помощи Лихославльский РИК 
заявляет, что ему не поручали организа
ции типографии и он не отвечает за вы
полнение работ в срок, указанный МОК 
ВКП(б).

По заявлению председателя РИК’а — 
отсутствуют стройматериалы и неизвест
но, когда они будут.

Назначенный Мосполиграфом директор 
типографии, приехав на один день в Ли- 
хославль, уехал обратно в Москву. Кор
респонденция, присланная на имя дирек
тора типографии не находит адресата и 
теряется.

Такому безобразно халатному отноше
нию Мосполиграфа и Моссельстроя, ко
торым поручена организация и оборудо
вание типографии нужно положить 
конец. ОблРКИ нужно принять меры к 
срывающим организацию национального 
издательства.

Л.

Aiga loppie aziettaolomine
Erotettu Mosoblispolkomalla bri- 

slieduiamh karielan raionoida 
ozuttь, şto enämissä ruado karielau
tandah näh täh şua vielä eu levä
hytetty.

Rameşkan i Lihoslavljan organiza
çijat vain şidä i luaittьh, şto kirju- 
tettьh postanovlenjat karielautandah 
näh, a zen ällgeh nimyttynäzie prak- 
ticeskoiloida azeida ei priimitty şih 
varoin, ştob hiät tozittua.

Kaikin yntehine mieli ymbäri ka- 
rielautannan kyzymyzistä eu kerätty, 
tämä ruado eu şivottu kollektivah mä- 
nennänke i vejännänke keviät kyl
vyö.

Rameşkan rajonaşşa oldьhjarkoit 
vostuplenjat vaştah karielautannalla 
uciiteljan Rameşkan şkolua Milovido- 
va, Raizemustroitelja i agranoma

Sokolovan. rannaşka. Näillä veli- 
koderzavnoiloilla şovinistoilla bri- 
g dan rannaşta oli annettu hyvä 
vaştuş.

Pidäy pygälöitiä tuhma ©Ienda 
karielautandah oblastin organizaçijoin 
rannaşta. Raionan ruadain zajavle- 
njua myötj, oblastin ucrezdenjat 
MOZO, Moszdravotdiela, MONO 
Oblkolhozsojuza vuotetah midä şa
nou miän brigada, a kuni ei tahota 
daze päissä raionoinke. Azie doidi 
şih şua, şto Tolmacun raionalla oli 
zalvattu kaikki denjga kreditat sroin- 
dan varoin.

Tämä tuhma otnoşenjja groMu rьu- 
hata loppomizen huavattuloida Mos- 
oblispolkomala azien luadimizie. P i
däy viettämättä ottuucie täştä 
azieşta. E. ZOLINA

Пора прекратить бездействие
Выделенная Мособлисполкомом брига

да по обследованию карельских районов 
установила, что в большинстве районов 
работа по карелизации до сих пор еще 
не развернулась.

Рамешковские и Лихославльские орга
низации ограничились только вынесени
ем постановлений по карелизации, одна
ко никаких практических мер не приняз 
для их выполнения.

Общественное мнение вокруг вопросов 
о карелизации не создано, эта работа не 
увязывается с ходом коллективизации и 
с проведением весеннего сева.

В Рамешковском районе были яркие 
выступления против карелизации со сто
роны учителя Рамешковской школы Ми- 
ловидова, райземустроителя и агронома

Соколова. Этим великодержавным шови
нистам со стороны бригады был дня дол
жный отпор.

Необходимо отметить безобраэмое от
ношение к карелизации со стороны о б 
ластных организаций. По заявлению рай
онных работников, областные учежде- 
ния МОЗО, Мосздравотдел, МОНО и 
Облколхозсоюз ждут заключения нашей 
бригады, а пока не хотят даже разгова
ривать с районами. Дело дошло до того, 
что Толмачевскому району были закры
ты все лимиты на строительство.

Такое безобразное отношение^ ставит 
под угрозу срыва выполнение намечен
ных Мособлисполкомом мероприятий. Не
обходимо немедленно принять меры.

Е. Золима.

Алфавит карельской письменности.
Печатное 

изобра
жение 

карель
ских букв

Письменное
изображение
карельских

букв

Произно
шение 

карель
ских букв

Примеры из 
карельского 

языка

Перевод на 

русский язык
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Примечание: Русский звук ё в карель
ском языке пишется например так: ё — jogi, 
jogohlne — каждый, j — мягкий знак упот
ребляется в словах, заимствованных с рус
ского языка.

І-ѵ о Mosoblispolkoman 
Otvetstvennol redaktora

A. BELJA K OV

Объявление
Для подготовки учителей карельских школ первой ступени мри 

Лихославльском Колхозном Университете организуются краткосрочные 
курсы (с 5 мая по 15-е сентября 1931 г.).

Для поступления на школьные курсы требуется образование в •©*- 
еме не менее школы четырехлетки.

На курсы принимаются лица не моложе 17 лет (рождения 1914 года) 
ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО КАРЕЛЫ.

Учащиеся карельских школьных курсов обеспечиваются общежитием  
(б ез  постельных принадлежностей) и стипендией в размере 30 рублей 
в месяц.

Желающие поступить на указанные курсы должны заполнить анкету 
(можно получить в канцелярии Университета еж едневно с 2 до 8 ве
чера) и представить таковую вместе со справками о возрасте, социальном 
положении, нелишении избирательных прав, об образовании, о состоянии 
здоровья и со своей автобиографией.

АДРЕС УНИВЕРСИТЕТА: гор. Лихославль, Московской области, 
Аптекарская улица. S


